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BULLETIN SERVICE

N°  BS 21 F 0012
Date 29/06/01
VISA DIRECTION
ETUDES

C BELIN

Sujet Chariot trim profondeur / Tailplane trim carriage
Classement ! Optionnel/optional    ! Recommandé/advised   """" Obligatoire/Mandatory

Destinataires
Addressees

Tous clients MCR biplace
All MCR two seater clients

Applicabilité
A/C Affected

MCR VLA / CLUB / UL / ULC

Délais d'application
Compliance

Avant prochain vol / Before next flight

Description
Reason

Risque de décollement de la bague bronze du chariot de trim de profondeur.
To prevent bronze bushing to be de-bonded from tailplane trim carriage.

Procédure d'application
Accomplishment procedure

Démonter le chariot de trim de profondeur et l'envoyer à Dyn Aéro pour modification.
Remove tailplane trim carriage and send it to Dyn'Aéro for modification.

1. Déposer les boutons des commandes de gaz, starter, chauffage, frein
Remove brake, heating choke and throttle control system buttons.

2. Déposer le tunnel central
Remove central tunnel

3. Retirer les connexions électriques du moteur de trim
Disconnect electric wires from trim motor

4. Retirer les élastiques accrochés sur le chariot mobile ( photo 1 )
Remove rubber bands from moveable carriage (refer to picture 1).

5. Défaire l'écrou nylstop M4 du système anti-rotation et retirer ce dernier ( photo 2 )
Remove 4mm diameter Nylstop nut from anti-rotation system and remove this system (refer to
picture 2).
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6. Défaire les deux vis poêlier de 5 de fixation du moteur de trim ( photo 3).
Remove both attachment 5 mm diameter Poêlier screws from trim motor (refer to picture 3)

7. Déposer l'ensemble vis "sans fin" / moteur
Remove never-ending screw and motor

8. Retirer le chariot de trim.
Remove trim carriage.

 

Envoyer le chariot à Dyn Aero pour modification et renvoi par retour du courrier.

Fournitures nécessaires
New part volume

Néant / None


